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USER PRODUCT GUIDE

Bone conduction swimming headphones

Product model: X7
Waterproof level: IPX8
Wireless version: V5.3
Transmission distance: ≤10m
Music format support: MP3,
WMA,WAV,APE,FLAC

Battery: 200mAh
Charging: About 2 hours
Play: 10H@65% volume
Protocol: HFP A2DP AVRCP

Power on:Press and hold the power button for 3 seconds until the blue light turns on.
Shutdown:Press and hold the power button for 3 seconds. The red light is off.
Bluetooth /MP3:Double click the power button.
Answer an incoming call: Press the power button.
To end the call:press the power button.
Volume increase:Press the "Volume+" button.
Volume Down: Press the "Volume -" button.
Previous song: Long press the "Volume+" button for two seconds.
Next song:Long press the "Volume -" button for two seconds.
Music playback:Press the power button.
Music pause:Press the power button.
The handset changes during a call：Hold down the power button for 2 seconds.

Pilot lamp

microphone

AI intelligent voice control
The mobile phone must support the voice wake function

Function: Voice control.
Headset status: Bluetooth connected.
Operation button: Press and hold the power button for 1 second.
Instructions：In the Bluetooth connection state, long press the power button for 1 
second to wake up function, after hearing the prompt tone, you can control the 
phone by voice, saving the time of operating the phone.

For example, you can directly control the headset by asking:
What time is it...
The weather conditions today...
Call up...
Play music...

Volume + keyvolume - key Power switch

charging
1. The headset uses a built-in rechargeable battery, which must be fully charged 
when using the headset for the first time.In use, if the voice "drop" indicates that the 
battery is low, it means that the battery is low, and you need to charge the headset 
at this time.
2. Connect the charging cable to the magnetic charging port of the headset, and it 
will be fully charged in about 2 hours.Charging status indicator Blinking Breathing 
indicator, fully charged blue indicator.

Warn!!!
1. Magnetic charging has a positive and negative electrode correspond-
ing, which can be charged normally by adsorption of each other, and can 
not be charged by mutual exclusion
Even cause a short circuit.
2. Rechargeable batteries of this product must be disposed of properly 
for recycling. Do not put the battery in the fire to avoid an explosion.

1. Do not soak the earphone in seawater/salt water for a long time. Rinse the 
charging magnetic part with fresh water after use.
2. If you do not use it for a long time, please charge it at least once a month.
3. Please do not disassemble any part of the product without permission. If the 
product is found defective, stop using the product immediately.
Contact the seller for after-sales treatment.
4. After each exercise, please wipe the water on the surface of the headset, 
especially the position of the charging magnetic suction port.
It should be cleaned in time to prevent sweat and salt water from corroding the 
charging port and affecting the service life of the product.
5. Keep the product away from fire, heat source, freezing source and chemicals, and 
prohibit violent impact, disassembly and extrusion of the product.
6. Please use the charging head with output 5V1A or less. If the charge is greater 
than 5V, it will cause the earphone to heat up, which may cause damage to the 
battery and motherboard.

Matters needing attention

Song download

Magnetic charging cable

Computer side file transfer:Use the magnetic data cable to connect 
the headset to the computer, you can read the headset U disk, in the 
folder, open the drive disk named "u disk", the computer side for file 
transfer.

Enter the pairing state: When you turn on the machine, you will enter the pairing 
mode, and the red and blue lights will alternately flash in the pairing state.
Pairing: After entering the pairing state, turn on Bluetooth on the device 
(phone/computer) and search for the device name "X7".Click the device "X7" to pair 
the connection, and the connection is successful.
Bluetooth music playback: Blue light 5 seconds slow flash
When charging: The red light keeps on.         
Fully charged: The blue light keeps on. 

Dual mode switching

Power switch

Mode switching:Double-click the power button to enter MP3 mode.

Reminder:Boot automatically default Bluetooth mode.

MP3(TF card) playback mode switch:When playing songs in MP3(TF card) 
mode, click the power button 3 times to switch the random/sequential play 
mode (with memory function).

English language change in the prompt tone:When the Bluetooth is not 
connected, click the power button four times to switch the Chinese voice/English 
voice mode (with memory function).

Reminder:When used for the first time, the system starts by default (English 
voice).



X7 Parámetros del producto Llave multipropósito Emparejamiento / indicador

GUÍA DEL PRODUCTO DEL USUARIO

Auriculares de Natación de conducción ósea

Modelo de producto: X7 nivel 
impermeable: ipx8
Versión inalámbrica: v5.3 
distancia de transmisión: 
≤ 10m soporte de formato 
musical: mp3,Wma, wav, ape, 
flac

Batería: 200mah
Tiempo de carga: aproximada-
mente 2 horas
Reproducción: 10H@65 % 
volumen
Protocolo: hfp a2dp avrcp

Encendido: Presione el botón de encendido durante 3 segundos hasta que 
el indicador azul se encienda.
Apagado: Presione el botón de encendido durante 3 segundos. La luz roja 
se apagó.
Bluetooth / mp3: doble clic en el botón de alimentación.
Contesta la llamada: presiona el botón de encendido.
Para terminar la llamada: Presione el botón de encendido.
Aumento de volumen: Presione el botón "volumen +".
Bajar el volumen: Presione el botón "volumen -".
Canción anterior: Presione el botón "volumen +" durante dos segundos.
Siguiente canción: Presione el botón "volumen -" durante dos segundos.
Reproducción de música: Presione el botón de encendido.
Pausa musical: Presione el botón de encendido.
El teléfono cambia durante la llamada: Presione el botón de encendido 
durante 2 segundos.

Luz indicadora

Micrófono

Control de voz inteligente ai
El teléfono móvil debe soportar la función de despertar de voz

Función: control de voz.
Estado de los auriculares: conexión bluetooth.
Botón de operación: Presione el botón de encendido durante 1 segundo.
Explicación: en el Estado de conexión bluetooth, se puede despertar la 
función presionando el botón de alimentación durante 1 segundo. 
después de escuchar el sonido del recordatorio, se puede controlar el 
teléfono a través de la voz, ahorrando tiempo para operar el teléfono.

For example, you can directly control the headset by asking:
¿Qué hora es...
Las condiciones meteorológicas de hoy...
Llamar …
Tocar música...

Volumen + botónTecla de volumen Power switch

La carga
1.El auricular utiliza una batería recargable incorporada, que debe estar 
completamente cargada cuando se utiliza el auricular por primera vez. En 
uso, si la voz "drop" indica que la batería está baja, significa que la batería 
está baja, y necesita cargar el auricular en ese momento.
2.  Conecte el cable de carga al puerto de carga magnético del auricular, y 
estará completamente cargado en aproximadamente 2 horas. Indicador de 
estado de carga indicador de estado de carga indicador de respiración 
parpadeante, indicador azul totalmente cargado.

¡Advertencia!!!
1. la carga magnética tiene una correspondencia positiva y negativa, se 
puede cargar normalmente absorbiéndose mutuamente y no se puede 
cargar excluyendo mutuamente.
Incluso causó un cortocircuito.
2. las baterías de carga de este producto deben tratarse adecuadamente 
para su reciclaje. No pongas la batería en el fuego para no explotar.

1.No remoje el auricular en agua de mar/agua salada durante mucho 
tiempo. Enjuague la parte magnética de carga con agua dulce después de 
su uso.
2.Si usted no lo utiliza durante mucho tiempo, por favor, cobran por lo 
menos una vez al mes.
3. Por favor, no desmontar ninguna parte del producto sin permiso. Si el 
producto se encuentra defectuoso, deje de usar el producto inmediata-
mente.Póngase en contacto con el vendedor para un tratamiento 
posventa.
4. Después de cada ejercicio, por favor limpie el agua sobre la superficie del 
auricular, especialmente la posición del puerto de succión magnética de 
carga.Debe limpiarse a tiempo para evitar que el agua salada y el sudor 
corroan el puerto de carga y afecten a la vida útil del producto.
5.  Mantener el producto alejado del fuego, la fuente de calor, la fuente de 
congelación y los productos químicos, y prohibir el impacto violento, el 
desmontaje y la extrusión del producto.
6. Utilice el cabezde de carga con salida 5V1A o menos. Si la carga es mayor 
de 5V, hará que el auricular se caliente, lo que puede causar daños a la 
batería y la placa madre.

PrecaucionesDescarga de canción

Cable de carga magnético

Transferencia de archivos lado del ordenador: utilice el cable de 
datos magnéticos para conectar los auriculares a la computado-
ra, se puede leer el disco de auriculares U, en la carpeta, abra el 
disco unidad llamado "U disk", el lado del ordenador para la 
transferencia de archivos.

Entra en el Estado de emparejamiento: cuando encienda la máquina, 
entrará en el modo de emparejamiento, en el que las luces rojas y azules 
parpadearán alternativamente.
Emparejamiento: después de entrar en el Estado de emparejamiento, abra 
el bluetooth en el dispositivo (teléfono Móvil / computadora) y busque el 
nombre del dispositivo "x7". Haga clic en el dispositivo "x7" para conectarse 
y emparejarse, y la conexión fue exitosa.
Reproducción de música bluetooth: Blu - Ray 5 segundos flash lento
Al cargar: la luz roja sigue encendida.
Lleno de electricidad: la luz azul siempre está encendida.

Conmutación en modo Dual

Interruptor de alimentación

Conmutación de modo: haga doble clic en el botón de encendido 
para entrar en el modo MP3.
Recordatorio: arranque automáticamente el modo Bluetooth por 
defecto.
Interruptor de modo de reproducción MP3(tarjeta TF) : al 
reproducir canciones en modo MP3(tarjeta TF), haga clic en el 
botón de encendido 3 veces para cambiar el modo de reproduc-
ción aleatorio/secuencial (con función de memoria).
Cambio de idioma inglés en el tono del indicador: cuando el 
Bluetooth no está conectado, haga clic en el botón de encendido 
cuatro veces para cambiar la voz China/inglés modo de voz (con 
función de memoria).
Recordatorio: cuando se usa por primera vez, el sistema se inicia 
por defecto (voz inglesa).



X7 Paramètres du produit Clé polyvalente Paires / indicateurs

GUIDE PRODUIT UTILISATEUR

Casque de natation à conduction osseuse

Modèle de produit: X7 
imperméable à l'eau: ipx8
Version sans fil: V5.3 distance 
de transmission: ≤ 10m 
support du format de musique: 
MP3,Wma, WAV, APE, flac

Batterie: 200mah
Temps de charge: environ 2 
heures
Jouer: 10H@65 % du volume
Protocole: HFP a2dp avrcp

Mise sous tension: appuyez longuement sur le bouton d'alimentation 
pendant 3 secondes jusqu'à ce que le voyant bleu s'allume.
Arrêt: maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes. 
La lumière rouge s'éteint.
Bluetooth / mp3: Double - cliquez sur le bouton d'alimentation.
Répondre aux appels entrants: appuyez sur le bouton d'alimentation.
Pour mettre fin à l'appel: appuyez sur le bouton d'alimentation.
Augmentation du volume: appuyez sur le bouton volume +.
Baisser le volume: appuyez sur le bouton "volume -".
Chanson précédente: appuyez longuement sur le bouton volume +
 pendant deux secondes.
Chanson suivante: appuyez longuement sur le bouton "volume -" 
pendant deux secondes.
Lecture de musique: appuyez sur le bouton d'alimentation.
Pause musicale: appuyez sur le bouton d'alimentation.
Le téléphone change pendant l'appel: maintenez le bouton d'alimentation 
enfoncé pendant 2 secondes.

Indicateurs lumineux

Microphone

Commande vocale intelligente ai
Le téléphone doit prendre en charge la fonction de réveil vocal

Fonction: Contrôle vocal.
État du casque: Connexion Bluetooth.
Bouton d'opération: maintenez le bouton d'alimentation enfoncé 
pendant 1 seconde.
Description: dans l'état de connexion Bluetooth, une longue pression sur 
le bouton d'alimentation pendant 1 seconde peut réveiller la fonction, 
après avoir entendu la tonalité, le téléphone peut être contrôlé par la 
voix, ce qui permet de gagner du temps à utiliser le téléphone.

Par exemple, vous pouvez contrôler votre casque directement en posant 
les questions suivantes:
Quelle heure maintenant?
Les conditions météo aujourd'hui...
Appelle...
Jouer de la musique...

Volume + TouchesTouches de volume Interrupteur de 
puissance

Charge
1. Vous pouvez utiliser la batterie rechargeable pour accomplir votre priorité 
d'utiliser la batterie. Pendant l'utilisation, si le son de "Drop" rend le frappeur 
le plus susceptible de se blesser, le frappeur est le plus susceptible de se 
blesser et vous pouvez l'utiliser sur le terrain.
2. Connecter les ports responsables des grands ports pour une protection 
complète de l'environnement. L'indicateur de charge indique la respiration 
et indique que la charge est complète.

Avertissement!!!
1. Magnetic charging has a positive and negative electrode corresponding, 
which can be charged normally by adsorption of each other, and can not be 
charged by mutual exclusion
Even cause a short circuit.
2. Rechargeable batteries of this product must be disposed of properly for 
recycling. Do not put the battery in the fire to avoid an explosion.

1.  Ne pas tremper l’écouteur dans l’eau de mer/l’eau salée pendant une 
longue période. Rincer la partie magnétique de charge à l’eau douce après 
utilisation.
2.  Si vous ne l’utilisez pas pendant longtemps, veuillez le charger au moins 
une fois par mois.
3.  Veuillez ne démonter aucune partie du produit sans autorisation. Si le 
produit est défectueux, arrêtez d’utiliser le produit immédiatement.
Contactez le vendeur pour un traitement après-vente.
4.  Après chaque exercice, veuillez essuyez l’eau sur la surface du casque, 
en particulier la position du port d’aspiration magnétique de charge.
Il doit être nettoyé à temps pour empêcher la sueur et l’eau salée de 
corroder le port de charge et d’affecter la durée de vie du produit.
5.  Gardez le produit loin du feu, de la source de chaleur, de la source de 
congélation et des produits chimiques, et interdisez l’impact violent, le 
démontage et l’extrusion du produit.
6.  Veuillez utiliser la tête de charge avec une sortie 5V1A ou moins. Si la 
charge est supérieure à 5V, cela fera chauffer l’écouteur, ce qui peut 
endommager la batterie et la carte mère.

PrécautionsTéléchargements de chansons

Magnetic charging cable

Transfert de fichiers côté ordinateur: connectez le casque à l'ordinateur à 
l'aide d'un câble de données magnétique, vous pouvez lire la clé USB du 
casque, dans le dossier, ouvrez le disque d'entraînement appelé "clé USB" 
pour effectuer le transfert de fichiers côté ordinateur.

Entrez dans l'état jumelé: lorsque vous allumez la machine, vous entrez en 
mode jumelage, où les lumières rouges et bleues clignotent alternative-
ment.
Appariement: une fois que vous êtes dans l'état d'appariement, ouvrez 
Bluetooth sur votre appareil (téléphone / ordinateur) et Recherchez le nom 
de l'appareil "X7". Appuyez sur l'appareil "X7" pour le couplage de 
connexion, la connexion a réussi.
Lecture de musique Bluetooth: lumière bleue 5 secondes Flash lent
Pendant la charge: la lumière rouge reste allumée.
Pleine charge: la lumière bleue est allumée tout le temps.

Double commutation de mode

Interrupteur de puissance

Changement de mode: Double - cliquez sur le bouton d'alimenta-
tion pour passer en mode MP3.
Rappel: démarre automatiquement le mode Bluetooth par 
défaut.
Basculement du mode de lecture mp3 (TF card): lorsque vous 
jouez une chanson en mode mp3 (TF card), appuyez 3 fois sur le 
bouton d'alimentation pour basculer en mode de lecture 
aléatoire / séquentielle (avec fonction de stockage).
Changement d'anglais dans la tonalité d'invite: lorsque le 
Bluetooth n'est pas connecté, appuyez quatre fois sur le bouton 
d'alimentation pour changer le mode vocal chinois / anglais 
(avec fonction mémoire).
Rappel: lors de la première utilisation, le système démarre par 
défaut (voix anglaise).



X7 Parâmetro do produto Chave de utilização múltipla Luz de emparelhamento/piloto

GUIA DO PRODUTO DO UTILIZADOR

Auscultadores de natação por condução óssea

Modelo do produto: X7 Nível 
impermeável: IPX8
Versão sem fio: V5.3 Distância de 
transmissão: ≤10m Suporte do 
formato de música: MP3,
WMA, WAV, APE, FLAC

Bateria: 200mAh
Carregamento: Cerca de 2 horas
Tocar: 10H@65 % volume
Protocolo: HFP A2DP AVRCP

Ligar: Pressione e segure o botão de alimentação por 3 segundos até que 
a luz azul acenda.
Desligamento: Pressione e segure o botão de energia por 3 segundos. 
A luz vermelha está apagada.
Wireless /MP3: Clique duas vezes no botão de energia.
Atender uma chamada recebida: Pressione o botão liga/desliga.
Para terminar a chamada: pressione o botão liga/desliga.
Aumento de volume: Pressione o botão "Volume+".
Diminuir Volume: Pressione o botão "Volume -".
Música anterior: Pressione longamente o botão "Volume+" 
por dois segundos.
Próxima música:Pressione longamente o botão "Volume -" 
por dois segundos.
Reprodução de música: Pressione o botão liga/desliga.
Pausa musical: Pressione o botão liga/desliga.
O aparelho muda durante uma chamada: Mantenha pressionado o botão 
liga/desliga por 2 segundos.

Luz-piloto

microfone

Controlo de voz inteligente IA
O telefone móvel deve suportar a função de despertar de voz

Função: Controlo por voz.
Estado dos auscultadores: Bluetooth ligado.
Botão de operação: Pressione e segure o botão de energia por 1 segundo.
Instruções: No estado de conexão Bluetooth, pressione o botão de 
energia por 1 segundo para acordar a função, depois de ouvir o tom de 
prompt, você pode controlar o telefone por voz, economizando o tempo 
de operar o telefone.

Por exemplo, você pode controlar diretamente o fone de ouvido 
perguntando:
Que horas são...
As condições meteorológicas de hoje...
Ligue...
Tocar música...

Volume + teclavolume - chave Interruptor de 
energia

carregamento
1. O fone de ouvido usa uma bateria recarregável embutida, que deve estar 
totalmente carregada ao usar o fone de ouvido pela primeira vez. Em uso, se a voz 
"cair" indicar que a bateria está fraca, isso significa que a bateria está fraca e você 
precisa carregar o fone de ouvido neste momento.
2. Conecte o cabo de carregamento à porta de carregamento magnética do fone de 
ouvido, e ele será totalmente carregado em cerca de 2 horas. Indicador de estado 
de carregamento piscando Indicador de respiração, indicador azul totalmente 
carregado.

Warn!!!
1.carregamento magnético tem um eletrodo positivo e negativo 
correspondente, que pode ser carregado normalmente por adsorção um 
do outro, e não pode ser carregado por exclusão mútua
Até causar um curto-circuito.
2. As baterias recarregáveis deste produto devem ser descartadas 
corretamente para reciclagem. Não coloque a bateria no fogo para evitar 
uma explosão.

1. não mergulhe o fone de ouvido em água do mar / água salgada por um longo 
tempo. Enxágue a parte magnética de carregamento com água doce após o uso.
2. se você não usá-lo por um longo tempo, por favor carregá-lo pelo menos uma vez 
por mês.
3. Por favor, não desmonte nenhuma parte do produto sem permissão. Se o produto 
for encontrado com defeito, pare de usar o produto imediatamente.
Entre em contato com o vendedor para tratamento pós-venda.
4.Após cada exercício, limpe a água na superfície do fone de ouvido, especialmente 
a posição da porta de sucção magnética de carregamento.
Deve ser limpo a tempo para evitar que o suor e a água salgada corroam a porta de 
carregamento e afetem a vida útil do produto.
5. manter o produto longe do fogo, fonte de calor, fonte de congelamento e 
produtos químicos, e proibir o impacto violento, desmontagem e extrusão do 
produto.
6. use por favor a cabeça de carregamento com saída 5V1A ou menos. Se a carga 
for maior que 5V, fará com que o fone de ouvido aqueça, o que pode causar danos 
à bateria e à placa-mãe.

Assuntos que precisam de atenção
Transferência de músicas

Cabo magnético de carregamento

Transferência de arquivos do lado do computador: Use o cabo de 
dados magnético para conectar o fone de ouvido ao computador, 
você pode ler o disco U do fone de ouvido, na pasta, abra o disco da 
unidade chamado "u disco", o lado do computador para transferên-
cia de arquivos.

Insira o estado de emparelhamento: Quando você ligar a máquina, você entrará 
no modo de emparelhamento, e as luzes vermelha e azul piscarão alternada-
mente no estado de emparelhamento.
Emparelhamento: Depois de inserir o estado de emparelhamento, ative o 
Bluetooth no dispositivo (telefone/computador) e procure o nome do 
dispositivo "X7". Clique no dispositivo "X7" para emparelhar a conexão e a 
conexão será bem-sucedida.
Reprodução de música Bluetooth: luz azul flash lento de 5 segundos
Ao carregar: a luz vermelha continua acesa.
Totalmente carregada: a luz azul continua acesa.

Comutação de modo duplo

Interruptor de energia

Comutação de modo: Clique duas vezes no botão de energia para 
entrar no modo MP3.
Lembrete: Boot automaticamente modo Bluetooth padrão.
Interruptor de modo de reprodução MP3 (cartão TF): Ao reproduzir 
músicas no modo MP3 (cartão TF), clique no botão de alimentação 3 
vezes para alternar o modo de reprodução aleatório / sequencial 
(com função de memória).
Mudança de idioma Inglês no tom do prompt: Quando o Bluetooth 
não está conectado, clique no botão liga/desliga quatro vezes para 
alternar o modo de voz chinês / inglês (com função de memória).
Lembrete: Quando usado pela primeira vez, o sistema inicia por 
padrão (voz em inglês).





AIインテリジェント音声制御
携帯電話はボイスウェイクアップ機能をサポートしなければならない

機能：音声制御。
イヤホンの状態：Bluetooth接続。
操作ボタン：電源ボタンを1秒間押したままにします。
説明：ブルートゥース接続状態で、電源ボタンを長く押すと1秒で起動でき、提示音を聞いた後、
音声で携帯電話を制御することができ、携帯電話を操作する時間を節約することができる。

たとえば、次のような質問をすることでイヤホンを直接制御できます。
今何時ですか。
今日の天気状況は。。。
電話をかける。。。
音楽を流す。。。

デュアルモード切り替え

電源スイッチ

X7 製品パラメータ 多目的キー ペアリング/LED

ユーザー製品ガイド 電源オン：青のLEDが点灯するまで電源ボタンを3秒間押し続けます。
電源オフ：電源ボタンを3秒間押したままにします。赤信号が消えた。
Bluetooth/MP 3：電源ボタンをダブルクリックします。
着信を受ける：電源ボタンを押します。
通話を終了するには、電源ボタンを押します。
音量増加：「音量+」ボタンを押します。
音量を下げる：「音量-」ボタンを押します。
前の曲：「音量+」ボタンを2秒間長押しします。
次の曲：「音量-」ボタンを2秒間長押しします。
音楽再生：電源ボタンを押します。
音楽の一時停止：電源ボタンを押します。
通話中に携帯電話が変化する：電源ボタンを2秒間押し続ける。
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じゅうでん
1.イヤホンは内蔵の充電可能電池を使用し、初めてイヤホンを使用する場合は充電が必
要です。使用中、音声「drop」が電池の電力量が低いことを示している場合は、電池の電力
量が不足していることを示し、その場合はイヤホンの充電が必要です。
2.イヤホンの磁気充電ポートに充電ケーブルを接続すると、約2時間後に充電が完了しま
す。充電状態LEDは呼吸LEDを点滅させ、青色のLEDで満たされている。

警告！！！
1.磁気充電にはプラスマイナス極対応があり、相互吸着により正常に充電でき、相互排他による
充電はできない
短絡の原因にもなります。
2.本製品の充電池は回収のために適切に処理しなければならない。爆発しないように電池を
火に入れないでください。

1.イヤホンを海水/塩水に長時間浸しない。使用後、充電磁性部品を清水で洗い流します。
2.長期間使用しない場合は、少なくとも月に1回は充電してください。
3.許可なく製品の一部を分解しないでください。製品に欠陥が見つかった場合は、すぐに使用を
中止してください。
販売者にアフターサービスを依頼する。
4.運動のたびに、イヤホン表面の水、特に充電磁気吸引口の位置を拭いてください。
直ちに清潔にし、汗と塩水が充電口を腐食するのを防止し、製品の使用寿命に影響を与えるべ
きである。
5.製品は火元、熱源、冷凍源と化学品から離れ、激しい衝突、分解、押出を禁止する。
6.出力5 V 1 A以下の充電ヘッドを使用してください。充電量が5 Vを超えると、イヤホンが発熱し
、バッテリやマザーボードが破損する可能性があります。

注意事項

メロディー

�����������

ペアリング状態に入る：マシンをオンにするとペアリングモードになり、ペアリング状態
では赤と青のランプが交互に点滅します。
ペアリング：ペアリング状態になったら、デバイス（携帯電話/パソコン）のBluetoothを
開き、デバイス名「X 7」を検索します。デバイス「X 7」をクリックして接続ペアリング
を行い、接続に成功しました。
Bluetooth音楽再生：Blu-ray 5秒スローフラッシュ
充電中：赤信号が点灯したままです。
満充電：青いランプはずっと点灯しています。

モード切り替え：電源ボタンをダブルクリックしてMP 3モードに入ります。
注意：デフォルトのBluetoothモードを自動的に開始します。
MP 3（TFカード）再生モード切り替え：MP 3（TFカード来）モードで曲を再生する
場合、電源ボタンを3回クリックすることでランダム／シーケンス再生モードを切り
替えることができる（記憶機能付き）。
ヒント音の英語変更：Bluetoothが接続されていない場合は、電源ボタンを4回ク
リックすると中国語/英語の音声モードを切り替えることができます（メモリ機能付
き）。
リマインダ：最初に使用すると、システムはデフォルトで起動します（英語の音声）。

骨伝導スイミングイヤホン



X7 제품 매개변수 다용도 열쇠 페어링 / 표시등

사용자 제품 설명서

제품 모델: X7 방수 등급: IPX8
무선 버전: V5.3 전송 거리: ≤ 10m 
음악 형식 지원: MP3,
WMA、WAV、APE、FLAC

배터리: 200mAh
충전 시간: 약 2시간
재생:10H@65% 음량
프로토콜: HFP A2DP AVRCP

전원 켜기: 파란색 표시등이 켜질 때까지 3초 동안 전원 버튼을 길게 누릅니다.
전원 끄기: 전원 버튼을 3초 동안 누릅니다.빨간 불이 꺼졌다.
Bluetooth/MP3: 전원 버튼을 두 번 클릭합니다.
전화 받기: 전원 버튼을 누릅니다.
통화를 종료하려면: 전원 버튼을 누릅니다.
볼륨 증가: 볼륨 + 버튼을 누릅니다.
볼륨 낮추기: 볼륨 - 버튼을 누릅니다.
이전 노래: 볼륨 + 버튼을 2초 동안 길게 누릅니다.
다음 노래: 볼륨 버튼을 2초 동안 길게 누릅니다.
음악 재생: 전원 버튼을 누릅니다.
음악 일시정지: 전원 버튼을 누릅니다.
통화 중 휴대폰 변경: 전원 버튼을 2초 동안 누릅니다.

표시등

마이크

AI 지능형 음성 제어
휴대폰은 반드시 음성 깨우기 기능을 지원해야 한다

기능: 음성 제어.
헤드폰 상태: Bluetooth 연결.
작동 버튼: 전원 버튼을 1초 동안 누릅니다.
설명: 블루투스 연결 상태에서 전원 버튼을 1초 동안 길게 누르면 기능을 깨울 수 있으며, 
알림음을 들으면 음성으로 휴대전화를 제어할 수 있어 휴대전화 조작 시간을 절약할 수 
있다.

예를 들어, 다음 질문을 통해 헤드셋을 직접 제어할 수 있습니다.
지금 몇 시예요?
오늘 날씨 상황은...
전화해...
음악 재생...

볼륨 + 키볼륨 키 전원 스위치

충전
1.이어폰은 내장 충전 가능한 배터리를 사용하며, 처음 이어폰을 사용할 때는 반드시 
충전해야 한다.사용 중 음성"drop"이 배터리 전원이 적다는 것을 나타내면 배터리 전원이 
부족하다는 것을 의미하며, 이때 이어폰을 충전해야 한다.
2. 충전선을 이어폰의 자성 충전 포트에 연결하면 약 2시간 후에 충전이 된다.충전 상태 
표시등은 호흡 표시등을 깜박거리며 파란색 표시등으로 가득 차 있습니다.

경고!!!
1.자기 충전은 양극 대응, 상호 흡착을 통해 정상 충전 할 수 있습니다, 상호 배척을 통해 충전 
할 수 없습니다
단락까지 초래하다.
2. 본 제품의 충전 배터리는 반드시 회수하기 위해 적절하게 처리해야 한다.폭발하지 않도록 
배터리를 불 속에 두지 마라.

1. 이어폰을 바닷물/소금물에 오래 담그지 마십시오.사용 후 충전 자성 부품을 깨끗한 물로 
씻어내세요.
2. 장시간 사용하지 않을 경우 한 달에 한 번 이상 충전하십시오.
3. 허가 없이 제품의 일부를 분해하지 마십시오.제품에 결함이 발견되면 즉시 사용을 
중지하십시오.
판매자에게 연락하여 사후 처리를 하다.
4.매번 운동 후, 헤드폰 표면의 물, 특히 충전 자기 흡입구의 위치를 닦으십시오.
제때에 청결하여 땀과 소금물이 충전구를 부식시켜 제품의 사용수명에 영향을 주지 않도록 
해야 한다.
5.제품은 화원, 열원, 냉동원과 화학품을 멀리하고 격렬한 충돌, 분해 및 압출을 금지한다.
6. 출력 5V1A 이하의 충전 헤드를 사용하십시오.충전량이 5V보다 많으면 이어폰에 열이 
나서 배터리와 마더보드를 손상시킬 수 있다.

주의 사항

노래 다운로드

Magnetic charging cable

컴퓨터측 파일 전송: 마그네틱 데이터 케이블을 사용하여 이어폰을 컴퓨터에 
연결하면 이어폰 USB를 읽을 수 있으며, 폴더에서"USB"라는 드라이버를 
열어 컴퓨터측에서 파일을 전송할 수 있다.

쌍 설정: 시스템을 켜면 쌍 모드가 되고 쌍 설정에서는 빨간색과 파란색 등이 번갈아 

깜박입니다.

페어링: 페어링 상태가 되면 장치 (휴대폰 / 컴퓨터) 에서 블루투스를 열고 장치 이름 “

X7”을 검색합니다.장치 “X7”을 클릭하여 연결 페어링에 성공했습니다.

Bluetooth: Blu-ray 5초 느린 플래시

충전 시: 빨간불이 계속 켜져 있습니다.

충전: 파란 불이 계속 켜져 있다.

이중 모드 전환

전원 스위치

모드 전환: 전원 버튼을 두 번 클릭하여 MP3 모드로 이동합니다.
알림: 기본 Bluetooth 모드를 자동으로 시작합니다.
P3(TF카드) 재생 모드 전환: MP3(TF카드래) 모드에서 노래를 재생할 때 전원 
버튼을 3회 클릭하면 랜덤/순차 재생 모드(스토리지 기능 포함)가 전환됩니다.
알림음의 영어 변경: Bluetooth가 연결되지 않은 경우 전원 버튼을 네 번 
클릭하여 중국어/영어 음성 모드 (기억 기능 포함) 를 전환합니다.
알림: 처음 사용할 때 시스템이 기본적으로 시작됩니다 (영어 음성).

골전도 수영 이어폰



X7 Параметры продукции Многоцелевой ключ Pairing/Pilot lamp

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ ПО ПРОДУКТУ

Наушники для плавания с костной проводимостью

Модель изделия: Класс 
водонепроницаемости X7: IPX8
Беспроводная версия: 
расстояние передачи V5.3: 10m 
Music Format Поддерживается: 
MP3,WMA, WAV, APE, FLAC

Аккумулятор: 200 мАч
Время зарядки: около 2 часов
Воспроизвести: 10H@65 % 
Громкость
Протокол: HFP A2DP AVRCP

Включите: нажмите кнопку питания в течение 3 секунд, пока не загорится 
синий индикатор.
Выключите: нажмите кнопку питания на 3 секунды. Красный свет погас.
Bluetooth / MP3: Дважды нажмите кнопку питания.
Ответьте на входящий звонок: нажмите кнопку питания.
Чтобы закончить разговор: нажмите кнопку питания.
Увеличение громкости: нажмите кнопку "Громкость +".
Уменьшите громкость: нажмите кнопку "Громкость -".
Предыдущая песня: Длинное нажатие кнопки "громкость +" на две секунды.
Следующая песня: Длинное нажатие кнопки "громкость -" две секунды.
Музыка воспроизводится: нажмите кнопку питания.
Музыкальная пауза: нажмите кнопку питания.
Во время разговора телефон меняется: удерживайте кнопку питания в 
течение 2 секунд.

Светильник

Микрофон

Интеллектуальное голосовое управление
Телефон должен поддерживать функцию голосового пробуждения.

Функция: голосовое управление.
Состояние наушников: Bluetooth соединение.
Кнопка управления: нажмите кнопку питания на 1 секунду.
Примечание: В состоянии подключения Bluetooth, длительное нажатие кнопки 
питания в течение 1 секунды может разбудить функцию, услышав подсказку, вы 
можете управлять телефоном с помощью голоса, чтобы сэкономить время на 
управление телефоном.

Например, вы можете напрямую управлять наушниками, задавая следующие 
вопросы:
Который час?
Погодные условия сегодня.
Позвони.
Играть музыку.

Громкость + клавишиКлавиша громкости Переключатель 
питания

Зарядка
Наушники используют встроенные зарядные батареи, которые должны 
быть полностью заряжены при первом использовании наушников. В 
использовании, если голосовой « drop» указывает на низкий заряд батареи, 
это означает, что батарея недостаточно заряжена, в это время необходимо 
зарядить наушники.
Подключите зарядную линию к магнитному порту зарядки наушников, 
который будет заполнен примерно через 2 часа. индикатор состояния 
заряда мигает респираторный индикатор, заполненный электрическим 
синим индикатором.

предупреждение!!!
Магнитная зарядка имеет положительное и отрицательное полярное 
соответствие, может нормально заряжаться путем взаимной адсорбции, не 
может быть заряжена взаимно
Это даже приводит к короткому замыканию.
Зарядные батареи данного продукта должны быть надлежащим образом 
обработаны для рекуперации. Не кладите батарейки в огонь, чтобы не 
взорваться.

Не погружайте наушники в морскую / соленую воду в течение длительного 
времени. После использования промыть зарядные магнитные компоненты 
чистой водой.
Если вы не используете его в течение длительного времени, заряжайте его не 
реже одного раза в месяц.
3. Не демонтируйте какую - либо часть продукта без разрешения. Если вы 
обнаружите дефект продукта, немедленно прекратите его использование.
Свяжитесь с продавцом для послепродажной обработки.
После каждого движения, пожалуйста, протрите воду на поверхности наушников, 
особенно положение зарядного магнитного всасывающего отверстия.
Следует своевременно очищать, чтобы предотвратить коррозию зарядных 
отверстий потом и соленой водой, влияя на срок службы продукта.
5. Продукты удалены от источников огня, тепла, замороженных источников и 
химических веществ, запрещается сильное воздействие, демонтаж и экструзия 
продуктов.
Используйте зарядные головки с выходом 5V1A или ниже. Если зарядка 
превышает 5 В, это может привести к нагреванию наушников, что может 
повредить батарею и материнскую плату.

ЗамечанияСкачать песню

Магнитный зарядный кабель

Передача файлов на стороне компьютера: подключите наушники к 
компьютеру с помощью магнитной линии передачи данных, вы 
можете прочитать флешку для наушников, в папке, открыть драйвер 
под названием « флешка», на стороне компьютера для передачи 
файлов.

Введите режим спаривания: когда вы включаете машину, вы входите в режим 
спаривания, и в режиме спаривания красные и синие лампы будут мигать 
поочередно.
Пара: После входа в состояние пары, включите Bluetooth на устройстве (телефон 
/ компьютер), ищите имя устройства "X7". Нажмите устройство "X7" для 
спаривания соединений, соединение успешно.
Музыка Bluetooth: 5 - секундная медленная вспышка Bluetooth
При зарядке: красный свет всегда горит.
Полный электричества: синий свет всегда горит.

Двойное переключение режимов

Переключатель питания

Переключение режима: двойной нажатие кнопки питания для входа 
в режим MP3.
Напоминание: Автоматически запускать режим Bluetooth по 
умолчанию.
Переключение режима воспроизведения MP3 (TF - карта): При 
воспроизведении песни в режиме MP3 (TF - карта) нажмите кнопку 
питания 3 раза, чтобы переключить режим случайного / 
последовательного воспроизведения (с функцией хранения).
Предлагается изменить английский язык в звуке: если Bluetooth не 
подключен, нажмите кнопку питания четыре раза, чтобы 
переключить голосовой режим на китайском / английском языке (с 
функцией памяти).
Напоминание: при первом использовании, система запускается по 
умолчанию (английский голос).


